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TRANSLATION

ANALYSIS

SM
	1)
	tai
	ha
	.
	
	

	
	tai4
	ha?2
	
	
	

	
	become
	decl
	
	
	


‘It is ready.’ $N=Stephen Morey$
	2)
	sa/nang
	na
	mang
	wa
	mung kang ga
	i
	paw

	
	s%nang1
	naa4
	maang1
	waa1
	mung5kang5 gaa4
	ii4
	poo4

	
	1pl
	poss
	child
	def
	earth
	adv
	born


	
	yawng
	go
	paw
	yang
	wa
	hki
	wa
	hpe

	
	yong5
	go1
	poo4
	yang5
	waa1
	khii?2
	waa1
	phee4

	
	when
	top
	born
	when
	def
	3sg
	def
	a.ag


	
	judai
	ga/doi
	ra
	re
	.
	

	
	juu1dai1
	g%doi4
	raa5
	re1
	
	

	
	umbilical cord
	cut
	should
	real
	
	


‘When a child of ours is born in this world, its umbilical cord should be cut.’
Notes:
The process described by ga/doi is to tie the umbilical cord tightly with thread and then it has to be cut with a knife above the tie;
	3)
	hki
	na
	judai
	yawng
	hkai
	yawng
	wa

	
	khii?2
	naa4
	juu1dai1
	yong5
	khai4
	yong5
	waa1

	
	3sg
	poss
	umbilical cord
	all
	what
	all
	def


	
	yawng
	le
	wa
	ra/he
	.
	

	
	yong5
	le?3
	waa4
	r%=hee1
	
	

	
	all
	throw away
	cos
	real=still
	
	


‘And all of his umbilical cord is thrown away.’
	4)
	le
	yawng
	gaw
	da/goi
	wa
	gumgai
	gaga

	
	le?3
	yong5
	go1
	d%goi4
	waa1
	gum1gai1
	ga4gaa4

	
	throw away
	when
	top
	there
	def
	old woman
	different


	
	aima
	i
	da/goi
	nga
	ma
	.
	

	
	ai5maa1
	ii4
	d%goi4
	ngaa5
	maa1
	
	

	
	one
	ag
	there
	have
	fut
	
	


‘When it is thrown away, there is one another old woman there.’
	5)
	dai
	gumgai
	da/wa
	i
	a
	judai
	wa

	
	dai1
	gum1gai1
	d%=waa1
	ii4
	aa1
	juu1dai1
	waa1

	
	that
	old woman
	that=def
	ag
	hesit
	umbilical cord
	def


	
	hpe
	hkang
	la
	ra
	re
	ri
	hta
	i
	.

	
	phee4
	khang5
	laa4
	raa5
	re1
	rii4
	tha?2
	ii4
	

	
	a.ag
	bind
	take
	should
	real
	thread
	with
	adv
	


‘That other old woman will bind the umbilical cord with thread.’
	6)
	ri
	hta
	i
	hkang
	la
	htum
	nai

	
	rii4
	tha?2
	ii4
	khang5
	laa4
	thum4
	na=ii4

	
	thread
	with
	adv
	bind
	take
	finish
	seq=adv


	
	ga/doi
	la
	re
	.
	
	
	
	

	
	g%doi4
	laa4
	re1
	
	
	
	
	

	
	cut
	take
	real
	
	
	
	
	


‘And after binding it, will cut it.’
	7)
	ga/doi
	ngut
	de
	singdim
	i
	hka
	sa/sin

	
	g%doi4
	ngut2
	de1
	sing4dim5
	ii4
	kha?3
	s%-sin5

	
	cut
	finish
	real
	after
	adv
	water
	caus=bathe


	
	de
	.
	
	

	
	de1
	
	
	

	
	real
	
	
	


‘And after it is cut, they will bath him.’
	8)
	a
	hka
	sa/sin
	ngut
	reng
	gaw
	sawt
	re

	
	aa1
	kha?3
	s%-sin5
	ngut2
	reng4
	go1
	sot2
	ree1

	
	excl
	water
	caus=bathe
	finish
	then
	top
	like
	do


	
	ning
	n-ta
	i
	nga
	.
	

	
	ning4
	n4ta?2
	ii4
	ngaa5
	
	

	
	only
	house
	adv
	stay
	
	


‘After washing the baby, it will simply be in the house.’
	9)
	nga
	reng
	gaw
	ya
	ninghtoi
	sa/nit
	ya
	law

	
	ngaa5
	reng4
	go1
	ya?2
	ning4thoi4
	s%nit3
	ya?2
	lo?3

	
	stay
	then
	top
	day
	day
	seven
	day
	much


	
	yawng
	gaw
	dai
	sa/ni
	wa
	singgan
	i
	sa/le

	
	yong5
	go1
	dai1
	s%ni?3
	waa1
	sing4gan4
	ii4
	s%le?3

	
	when
	top
	that
	day
	def
	outside
	adv
	caus-go out


	
	nga
	re
	mang
	wa
	hpe
	.
	
	

	
	ngaa1
	re1
	maang1
	waa1
	phee4
	
	
	

	
	fut
	real
	youth
	def
	a.ag
	
	
	


‘And staying like this when the seventh day is reached (law), the child will be taken outside.’
	10)
	singgan
	ma/dun
	nga
	re
	.
	
	

	
	sing4gan4
	m%dun4
	ngaa1
	re1
	
	
	

	
	outside
	show
	fut
	real
	
	
	


‘He will be shown outside.’
	11)
	deng
	wa
	gaw
	da/goi
	gumgai
	a
	ma/nga
	kru

	
	deng4
	waa1
	go1
	d%goi4
	gum1gai1
	aa1
	m%ngaa1
	kru?3

	
	then
	def
	top
	there
	old woman
	hesit
	five
	six


	
	dai
	sawt
	re
	gumgai
	nga
	ra/gaw
	hka/ni
	hpe

	
	dai1
	sot2
	ree1
	gum1gai1
	ngaa5
	r%=go1
	kh%nii1
	phee4

	
	that
	like
	do
	old woman
	have
	real=top
	3pl
	a.ag


	
	sa/ga
	ra/gaw
	.
	
	
	

	
	s%gaa?2
	r%=go1
	
	
	
	

	
	call
	real=top
	
	
	
	


‘Then there will be five or six old women there, who have been called.’
	12)
	sa/ga
	reng
	gaw
	hka/ni
	hteng
	wai
	gumgai

	
	s%gaa?2
	reng4
	go1
	kh%nii1
	theeng1
	wa=ii4
	gum1gai1

	
	call
	then
	top
	3pl
	pl
	def=ag
	old woman


	
	aima
	wa
	gaw
	a
	lasa
	mang
	reng

	
	ai5maa1
	wa=ii4
	go1
	aa1
	laa1saa1
	maang1
	reng4

	
	one
	def=ag
	top
	excl
	male
	youth
	then


	
	gaw
	na
	la
	mang
	wa
	lasa
	mang
	reng

	
	go1
	naa5
	la
	maang1
	waa1
	laa1saa1
	maang1
	reng4

	
	top
	imp
	err
	youth
	def
	male
	youth
	then


	
	gaw
	kali
	mu
	lang
	a
	n-htu
	mu
	hpe

	
	go1
	kaa4lii4
	muu1
	lang1
	aa1
	n4thuu1
	muu1
	phee?2

	
	top
	bow
	also
	carry
	excl
	knife
	also
	wear


	
	a
	dai
	htum
	nai
	hpum bam
	mu
	bam
	.

	
	aa1
	dai1
	thum4
	na=ii4
	phum4baam1
	muu1
	baam1
	

	
	excl
	that
	finish
	seq=adv
	turban
	also
	wear turban
	


‘And when they are called, one of them, if it’s a boy, if its a boy he will be carrying and bow and a knife over his shoulder and after that will have (his head) bound in a turban.’
	13)
	re
	na
	gaw
	hki
	wa
	lam
	sawng
	nga

	
	ree1
	naa4
	go1
	khii?2
	waa1
	lam1
	song5
	ngaa1

	
	do
	seq
	top
	3sg
	def
	road
	first
	fut


	
	re
	.
	
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	
	


‘Then he will make his first steps.’
1’21”
	14)
	a
	gumgai
	da/wa
	lam
	sawng
	re
	yawng

	
	aa1
	gum1gai1
	d%=waa1
	lam1
	song5
	re1
	yong5

	
	excl
	old woman
	that=def
	road
	first
	real
	when


	
	gaw
	.
	
	
	

	
	go1
	
	
	
	

	
	top
	
	
	
	


‘Yes, the old woman will get him to take his first steps.’
	15)
	mang
	cha/ngai
	paw
	n-da/wa
	gaw
	singdim
	i

	
	maang1
	c%ngai1
	poo4
	n4d%=waa1
	go1
	sing4dim5
	ii4

	
	youth
	baby
	born
	that=def
	top
	after
	adv


	
	a
	re
	na
	gaw
	hka/ni
	hteng
	wa
	haw

	
	aa1
	ree1
	naa4
	go1
	kh%nii1
	theeng1
	waa1
	hoo5

	
	hesit
	do
	seq
	top
	3pl
	pl
	def
	yonder


	
	singgan
	i
	mang
	wa
	hpe
	nawn
	sa
	ha
	.

	
	sing4gan4
	ii4
	maang1
	waa1
	phee4
	non4
	saa1
	ha?2
	

	
	outside
	adv
	youth
	def
	a.ag
	take
	go
	decl
	


 ‘After the baby is born, they will take him outside for the first time.’
	16)
	nawn
	sa
	re
	na
	gaw
	ma/dun
	ha
	.

	
	non4
	saa1
	re1
	naa4
	go1
	m%dun4
	ha?2
	

	
	take
	go
	real
	seq
	top
	show
	decl
	


‘After taking him out, they show to him the outside world.’
	17)
	a
	mang
	wa
	hpe
	htaw
	ga
	yu

	
	aa1
	maang1
	waa1
	phee4
	thoo5
	ga?2
	yuu1

	
	excl
	youth
	def
	a.ag
	yonder
	side
	look


	
	htaw
	ga
	yu
	ngut
	na
	gaw
	yawng
	ma/dun

	
	thoo5
	ga?2
	yuu1
	ngut2
	naa4
	go1
	yong5
	m%dun4

	
	yonder
	side
	look
	finish
	seq
	top
	all
	show


	
	ya
	ha
	.
	
	
	
	
	

	
	yaa5
	ha?2
	
	
	
	
	
	

	
	benf
	decl
	
	
	
	
	
	


‘When the child looks here and there it is shown everything.’
	18)
	mang
	wai
	mu
	ra/kun
	n
	mu
	ra/kun

	
	maang1
	wa=ii4
	muu4
	r%kun4
	n4-
	muu4
	r%kun4

	
	youth
	def=ag
	see
	maybe
	neg-
	see
	maybe


	
	n
	choi
	le
	.
	
	

	
	n4-
	coi1
	le1
	
	
	

	
	neg-
	know
	emph
	
	
	


‘It is not known whether the child can see or not.’
	19)
	dai
	mu
	htung
	wa
	le
	htunglai
	wa

	
	dai1
	muu1
	thung5
	waa1
	le1
	thung5lai1
	waa1

	
	that
	also
	custom
	def
	emph
	custom
	def


	
	dai
	sawt
	di
	ma/dun
	.
	
	
	

	
	dai1
	sot2
	dii1
	m%dun4
	
	
	
	

	
	that
	like
	lv
	show
	
	
	
	


‘And this is our custom, to show him like this.’
	20)
	ma/dun
	htum
	na
	wa
	la
	wa
	.

	
	m%dun4
	thum4
	na=ii4
	waa1
	laa4
	waa4
	

	
	show
	finish
	seq=adv
	def
	take
	cos
	


‘After showing him, he is taken back (inside).’
	21)
	la
	wa
	ri
	da
	re
	singdim
	wa

	
	laa4
	waa4
	rii1
	daa4
	re1
	sing4dim5
	waa1

	
	take
	cos
	lv
	keep
	real
	after
	def


	
	deng
	gaw
	dai
	gumgai
	dingla
	o
	gumgai

	
	deng4
	go1
	dai1
	gum1gai1
	ding1laa1
	oo1
	gum1gai1

	
	then
	top
	that
	old woman
	old man
	excl
	old woman


	
	bawk
	nga
	ra/he
	da/ bawk
	hpe
	si

	
	bok5
	ngaa5
	r%=hee1
	d%=bok2
	phee4
	sii5

	
	group
	have
	real=still
	that=group
	a.ag
	vegetable


	
	sat
	jaw
	ra
	.

	
	sat2
	jo?2
	raa5
	

	
	rice
	give
	should
	


‘And after taking him back inside and put him away, rice and dishes have to be given to those old people, I mean to those woman who are there.’
	22)
	naw
	ra
	.
	
	
	

	
	no?2
	raa5
	
	
	
	

	
	pray
	should
	
	
	
	


‘They have to be given respect to.’
2’00”

	23)
	dai
	mang
	na
	ga/nu
	wa
	mang
	wa
	re

	
	dai1
	maang1
	naa4
	g%-nuu1
	waa1
	maang1
	waa1
	ree1

	
	that
	youth
	poss
	ar-mo
	def
	youth
	def
	do


	
	na
	gaw
	hka/ni
	sat
	sa
	sat
	jaw
	.

	
	naa4
	go1
	kh%nii1
	sat2
	saa4
	sat2
	jo?2
	

	
	poss
	top
	3pl
	rice
	eat
	rice
	give
	


‘The baby’s mother and the baby give the food (to the old women).’
	24)
	sat
	jaw
	ngut
	re
	yawng
	gaw
	hka/ni
	hpe

	
	sat2
	jo?2
	ngut2
	re1
	yong5
	go1
	kh%nii1
	phee4

	
	rice
	give
	finish
	real
	when
	top
	3pl
	a.ag


	
	wa
	n-ba
	pa/long
	ngut
	kun
	babu
	ngut
	kun

	
	waa1
	m4baa4
	p%long1
	ngut2
	kun4
	baa4bu?3
	ngut2
	kun4

	
	def
	cloth
	shirt
	finish
	maybe
	lungi
	finish
	maybe


	
	ba pai
	ngut
	kun
	n-ba
	wa
	sa/ban
	htai

	
	baa4pai1
	ngut2
	kun4
	m4baa4
	waa1
	s%ban1
	tha=ii4

	
	shawl
	finish
	maybe
	cloth
	def
	flower
	with=adv


	
	rau
	ban
	goi
	tawn
	di
	a
	ri
	mu

	
	rau4
	baan1
	goi4
	ton1
	dii1
	aa1
	rii4
	muu1

	
	together
	tray
	at
	put
	lv
	excl
	thread
	also


	
	tawn
	re
	na
	gaw
	hka/ni
	hpe
	naw
	ra
	.

	
	ton1
	re1
	naa4
	go1
	kh%nii1
	phee4
	no?2
	raa5
	

	
	put
	real
	seq
	top
	3pl
	a.ag
	pray
	should
	


‘And when the feeding is finished, having placed clothing, a shirt, a lungi, a shawl or some other cloth with flowers on a tray, together with thread (and presented to them), they should pay respect (to the old women).’
	25)
	a
	naw
	yang
	gaw
	hka/ni
	a
	ri
	git

	
	aa1
	no?2
	yang5
	go1
	kh%nii1
	aa1
	rii4
	git2

	
	excl
	pray
	when
	top
	3pl
	hesit
	thread
	tie


	
	ya
	.
	
	
	
	
	
	

	
	yaa5
	
	
	
	
	
	
	

	
	benf
	
	
	
	
	
	
	


‘And after these prayers, they will tie threads for the baby.’
	26)
	da/goi
	wa
	mi
	mang
	lu
	nga
	yawng
	ga/ma

	
	d%goi4
	waa1
	mii5
	maang1
	luu5
	ngaa1
	yong5
	g%maa1

	
	there
	def
	earlier
	youth
	get
	fut
	when
	who


	
	wa
	nga
	ra/kun
	hki
	hpe
	...
	hki
	hpe

	
	waa1
	ngaa5
	r%kun4
	khii?2
	phee4
	...
	khii?2
	phee4

	
	def
	stay
	maybe
	3sg
	a.ag
	...
	3sg
	a.ag


	
	gaw
	sabon*
	mu
	tawn
	ra
	hki
	na
	la/gawng

	
	go1
	sabon
	muu1
	ton1
	raa5
	khii?2
	naa4
	l%goong1

	
	top
	soap
	also
	put
	should
	3sg
	poss
	leg


	
	la/ta
	ka/sin
	joi
	.
	

	
	l%ta?2
	k%-sin5
	jo=ii4
	
	

	
	hand
	caus-bathe
	PURP=adv
	
	


‘Then soap is to be put down for any of those who were there at the birth, in order to wash their legs and hands.’
Notes:
*<26:18> Assamese word

	27)
	sabon*
	mu
	tawn
	ra
	.
	
	

	
	sabon
	muu1
	ton1
	raa5
	
	
	

	
	soap
	also
	put
	should
	
	
	


‘Soap also has to be put down.’
Notes:
*<27:1> Assamese word

	28)
	dai
	na
	gaw
	ga/de
	pru
	gumgai
	dung

	
	dai1
	naa4
	go1
	g%dee?2
	pruu1
	gum1gai1
	dung1

	
	that
	poss
	top
	how much
	appear
	old woman
	sit


	
	da/kun
	yawng
	hpe
	sawt
	di
	ri
	naw
	na

	
	d%kun4
	yong5
	phee4
	sot2
	dii1
	rii1
	no?2
	naa4

	
	maybe
	all
	a.ag
	like
	do
	lv
	pray
	seq


	
	gaw
	dai
	mang
	cha/ngai
	hpe
	mu
	ri
	git

	
	go1
	dai1
	maang1
	c%ngai1
	phee4
	muu1
	rii4
	git2

	
	top
	that
	youth
	baby
	a.ag
	also
	thread
	tie


	
	la
	ga/nu
	i
	mu
	git
	la
	.
	

	
	laa4
	g%nuu1
	ii4
	muu1
	git2
	laa4
	
	

	
	take
	ar-mo
	adv
	also
	tie
	take
	
	


‘And then having paid respect to however many of those old women are sitting around, the old women will tie threads for the baby and the mother (as blessing).’
	29)
	dai
	re
	ri
	sa/htum
	na
	mu
	i
	gaw
	.

	
	dai1
	ree1
	rii1
	s%-thum4
	naa4
	muu1
	ii1
	go1
	

	
	that
	do
	lv
	caus-end
	seq
	also
	1pl
	top
	


‘And that is where our (custom) ends.’
SM
	30)
	n-da/wa
	a
	lasa
	...
	lasa
	mang
	
	

	
	n4d%=waa1
	aa1
	laa1saa1
	...
	laa1saa1
	maang1
	
	

	
	this=def
	hesit
	male
	...
	male
	youth
	
	


‘And this is for boys ...’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	31)
	lasa
	mang
	reng
	gaw
	...
	
	
	

	
	laa1saa1
	maang1
	reng4
	go1
	...
	
	
	

	
	male
	youth
	then
	top
	...
	
	
	


‘If it is a boy ...’;
SM
	32)
	numsa
	mang
	gaw
	...
	
	

	
	num4saa4
	maang1
	go1
	...
	
	

	
	female
	youth
	top
	...
	
	


‘And girls ...’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	33)
	numsa
	mang
	reng
	gaw
	singnoi
	gun
	ra
	.

	
	num4saa4
	maang1
	reng4
	go1
	sing4noi4
	gun4
	raa5
	

	
	female
	youth
	then
	top
	basket
	carry
	should
	


‘If it is a girl she has to carry a basket.’
SM
	34)
	a
	
	
	

	
	aa1
	
	
	

	
	excl
	
	
	


‘I see.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	35)
	singnoi
	gun
	ra
	.
	
	

	
	sing4noi4
	gun4
	raa5
	
	
	

	
	basket
	carry
	should
	
	
	


‘They should carry a basket.’
	36)
	a
	dai
	htum
	nai
	gaw
	a
	gumgai

	
	aa1
	dai1
	thum4
	na=ii4
	go1
	aa1
	gum1gai1

	
	excl
	that
	finish
	seq=adv
	top
	hesit
	old woman


	
	hteng
	gaw
	numsa
	ning
	he
	ti
	singnoi
	mu

	
	theeng1
	go1
	num4saa4
	ning4
	hee1
	tii4
	sing4noi4
	muu1

	
	pl
	top
	female
	only
	still
	prt
	basket
	also


	
	gun
	n-htu
	mu
	bang
	.
	
	

	
	gun4
	n4thuu1
	muu1
	bang1
	
	
	

	
	carry
	knife
	also
	put in 
	
	
	


‘And after for the girls only, the old women will make it so that they carry a basket, and a knife will also be put in.’
	37)
	a
	re
	na
	gaw
	le
	ra
	re
	.

	
	aa1
	ree1
	naa4
	go1
	le?3
	raa5
	re1
	

	
	excl
	do
	seq
	top
	go out
	should
	real
	


‘And doing like this she is taken outside.’
	38)
	a
	dai
	re
	ha
	ga/mung
	wa
	.
	

	
	aa1
	dai1
	ree1
	ha?2
	g%mung1
	waa1
	
	

	
	excl
	this
	do
	decl
	matter
	def
	
	


‘And this is the matter of doing this.’
